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FORGE GOMMANDER VISITS LIMASSOL DISTRICT

The Force Commander, Lt Gen D Prem Chand, PVSM
recently paid a visit to 41 Commando Group in the Limassol
District. During this visit he_embarked upon a tour of the
many OP’s and spoke to several of the members of 41 Com-

mando.

Whilst stopping at EVDHIMOU the Force Commander has
time to talk to Sgt John Francis (left) and Capt Brian Nichol
(right) both members of 8 (Alma) Lt CDO RA, whilst Col MR

The Force Commanders popularity amongst the local po-
pulation is aptly demonstrated in this photograph taken at
ARMENOKHORI.

After the tour of the OP,s was completed the Force Com-
mander, Lt Gen D Prem Chand, PVSM posed with the Senior
NCO’s outside their Mess.

Marchant the CO of 41 Commando Gp looks on. : Y

CAMP UNFICYP
MEDAL PARADE

On Friday 13 December 74 the
Force Commander, Lt Gen D.
Prem Chand, PVSM, accompa-
nied by Col P.L. Chiswell, OBE
the Deputy Chief of Staff and
BRITCON Commander presented
UN Medals to members of Camp
UNFICYP.  Our photograph
shows him inspecting the parade.
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For DANCON er det en reglementarisk fastsat beklw_dningsgenstand.
For andre er der tale om en hobby. Hvad det drejer sig om? Fangs-
nore selvfelgelig. KS L.O.M. Jensen er manden bag de mange fangs-
nore. Han har béade pa hold XX, XXI og nu ogsi.pﬁ. hold XXII serget for
fangsnorene, der efterhanden er lavet i mange variationer. Hvem kenc!er
f.eks. ikke KOKSEK specialsnore med guldtridde. Det tager ca. 45 min.
at producere en fangsnor, sa man kan hurtigt regne ud, hvad KS Jensen

far sin fritid til at ga med.

Juleorlov i Danmark. Hvem ville ikke gerne? Her pakkes og klar-
gores til afrejsen mod det kolde Dania.

DANCON NEWS

Kontaktudvalgsmede i velfwerdscentret i Viking Camp den_ 9 DEC.
Centret var i dagens anledning omdannet til et elegant, omend lidt trangt

mgdelokale for de 12 deltagere i modet.

Der sker altid en masse, nar et nyt hold er begyndt. Her ses nogle
“DANCON-krigere”” svinge spaden for at udbedre gamle skyttehuller
og grave nye, hvor ingen var. Der er mange, som i den sidste tid har
holdt varmen pa denne made, f.eks. KS J.A. Andersen (med cigaretten
i munden og bar overkrop), OKS J.C. Hansen, ogsa kaldet ‘‘Styrepind”,
eller som han selv plejer at sige det: Kontingentets bedste driver (med
sandszkken i henderne) og endelig SGO, PRLT S.E. Plum, der som det
fremgar, i den sidste tid har skovlet mindst een skovlfuld jord op.
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Dansmusikern
som blev prast

pa femtifemman

— Ursikta, mitt namn ir Boo-
man!

Det dir har han hort till leda, va-
ran pastor.

Egentligen heter han Carl-Henrick
men han foredrar att bli kallad Ceha

— Det blir mycket enklare s3.

Den 17 december — samma dag
som julmissan pa Dehkelia-basen
— hade Ceh4& varit prist i tva ar.

Som prist har han en marklig
bakgrund — kanske har han den
bakgrund man onskar att de flesta
. préster skulle ha. Han har lirt
* kdnna maénniskor, ‘vanligt folk”,
genom att arbeta med det mesta:
Jordbruks-bitride (eller bondd-
. rdng, som det hette d4), bilmeka-
. niker, buss-chauffér, musikhandel-
| sforestdndare och — dansmusiker

.~ — Men hela tiden — inda sen

jag var sex-sju &r — har jag haft
klart for mig att jag skulle bli prast.
Varfor kan jag inte riktigt forklara.

Cehd kommer frin Boted, en
liten ort strax utanfér Sollefted.
Uppviéxt med en tva ildre bror
och tvd yngre systrar. Far var
hemmanségare.

— Han gick i kyrkan en gang
om dret. P& nydrsafton, det var
hans kyrkdag. Mor gick mycket
oftare, men det var inget sirskilt
med det. And& var det helt klart
hemma: Min bror skulle ta &ver
garden och jag skulle bli prist.

- Och det blev han ocks4, dven om

det drojde. Ceh& har varit prést i

. bara tvd 4r. Att det tog sd lang

' tid innan han blev det, berodde pa
. sprakproblem.

— Jag borjade pa laroverket,
men klarade inte tyskan...
— Nar jag misslyckats med sko-
lan, jobbade jag fyra &r hemma pa
| garden. Nir jag var arton ville
- far att jag skulle bli bilmekaniker
- 84, jag borjade pa verkastadsskola.
Holl p& med det fram till lumpen.

. Monstersoldat med
blanka skor

Mbnstersoldat vid T 3 i Sollefted.
* Vice till jul och korpral vid muck.
- Exercis bland det bista som fanns
" — jo, det #r sikert! Retad dir-
" hemma for dom alltid lika blank-
" polerade skorna.
- Egentligen tinkte jag ta varvning,
- men jag drogs med nat fel i ryggen,
. 54 det gick inte.
. Bilmekaniker igen nigot Ar.
" Men daligt betalt.
I —Jag var tvungen att sluta —
- annars skulle jag ha svultit ihjal!
Busschauffor istillet. Ett tag
var Cehd forestdndare f6r Ramsele
| Jarnvigs-station, en av landets fa
| Jarnvigsstationer som inte hade
} n_a‘igon jarnvdg, Man kunde kopa
 biljetter dir, men sen fick man ta
-~ bussen till Léngsele innan man

Ceha ir glad for de viilbesokta gudstjinsterna.

Ingen dans pa markatrappan, men vil lite under hallning.
Hér med hjilp av Erik ‘“‘Lappen’> Holmstrém.

hittade nagot tég.
Sen blev det Stockholm ett tag.

— Eftersom jag inte kunde f&
nagot ordinarie jobb, hade jag
chansen att g till arbetsférmedlin-
gen for att komma in pd omskoln-
ing. P& sé sett fick jag kontorsut-
bildning och handelsskola. Jobba-
de ett tag som verstadskontorist pa
bilfirma och ett tag pa lastbilscen-
tralen.

Nér “Hagstroms” sokte en fo-
restdndare till sin musikhandel i
Sollefted, fick Cehd jobbet. For-
modligen lika mycket beroende pa
sina drliga klarblda som pa yrkes-
kunskaper....

Men det gick bra, mycket bra.

— Jag hade ju ritta kontakterna.
Anda sen verkstadsskolan hade jag
varit med i en orkester och spelat
kontrabas. En trio dir dragspel
och gitarr ocksa ingick. Vi for
runt i hela Angemanland och spe-
lade. P& militdirméssar, pa hotell
i Folkets hus, &verallt.

Men mot slutet av 1968 blev Ce-
héd erbjuden att ta Gver affiren i
egen regi. D& tyckte han det
kunde vara nog.

—Om jag gjort det hade jag
varit fast. Och det var ju prist jag
skulle bli!

— Jag borjade ju bli lite till Aren
ocksd, trettisex, sd jag tyckte det
var dags att sitta igdng pa allvar
Sé jag sa upp mig och borjade pa
folkhdgskola.

I september annonserades en
kurs for blivande prister i Hirno-

sand. Efter tre ar av hardpluggande
préstvigdes Ceha, det var som sagt
den 17 december 1972.

Mamma var kyrkvard

Den forsta hogméssan efter prist-
vigningen blev av en slump julottan
i hemkrykan i Boted. Hela bygden
var samlad.

— Och mor var kyrkvird!

— Det kédndes konstigt. Att std
dédr infér alla man kinde. Och i
samma predikstol som kyrkoher-
den som man sett upp till bade som
konfirmand och “vanlig” kyrkobe-
sokare....

— Men det métte gétt bra for
dom bad mig att komma igen!

Hinner “sitta och
uggla”

Ceha hade varit prist i bara ett
ar ndr han sokte den hir tjinsten.

— Trivdes du inte?

—Jo, jag trivdes mycket bra,
men jag tyckte méaste ta tillfillet i
akt. Jag tycker det or viktigt
att forsoka fa se det mesta. Jag
vet ju sjdlv vilken fordel jag haft
av att ha jobbat med en massa
olika ménniskor foérut.

— Och tids nog hinner jag sitta
i en prastgard och auggla!

Hemma handlar jobbet som prist
mest om dop, konflrmationsunder-
visning, vigslar, begravningar, hog-
mdssor. Och sa all folkbokforing
och sant.

— Det gar efter en bestimd mall
och man blir mest en skrivbord-
sménniska. Ingen direkt sjdlavard
— det dr bara vid dodsfall man
niskorna riktigt nira.

— Har blir det mera improvise-
rat. Som nér vi inte har nagon
kantor och jag far spela sjdlv.
Hér far man forsoka gora sa gott
det gar med sma medel.

Anda ar sondag den stora glid-
jedagen for Ceh&. P3 vardagen
far han se mest avigsidor. Nir det
hdr skrivs har 30 uppségningar
“gdtt genom” honom....

— D4 har jag dnda pratat en del
tillrdtta. Ibland har jag skarpt
tonen for att visa allvaret, att for-
soka fé en kille till att inte géra nat
obetdnksamt.

— Men det dr skont att kdnna
fortroendet fran killarna. Dom
litar p& mig och vigar komma med
sina problem. Och det tror jag.
beror inte bara pa tysthetsloftet,
utan att jag kan ha nigot annat at
ge ocksa.

“Dans &r vél ingen
synd!”’

— Du, det hdar med ditt férflutna
som dansmusiker.... Dans ir ju synd
péstar manga....

— Kan det vara synd att se folk
ha roligt ?!?

— Det andra som f6r det mesta
beror pa for mycket sprit dr inte
sjdlva dansens fel.

Ceha dricker just ingenting sjilv,
det blir p4 sin hojd nét glas portvin
nan gang.

— Men det betyder inte att jag
tycker illa om manniskor som
dricker sprit. En del blir ju mycket
trevligare ndr de tagit en hutt.
Sjélv blir jag nog tvirtom, eftersom
jag tycker illa om sprit rent fysiskt.

Ja, det ar ju ménskligt....
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0.R. L. H.

The Chief of the General Staff, General Sir Pet.er Hunt,
GCB, DSO, OBE, ADC (Gen) meets C Squadron OC Major Peter
Hibbert in Polemidhia Camp, LIMASSOL.

A mixture of SHQ Admin Troop and 4th Troop, C Suadron,
QRIH.

%

The Force Commander, Lt Gen D. Prem Chand, PVSM, is
shown presenting the UN Medal to WO 2 G. Barton of the Quarter-
masters Department, Camp UNFICYP.

41 GOMMANDO RM

The galley at Milandra OP with ‘mine host’ Mne Chris
Townsend of F Company hard at work.

i i i f the
A patrol in Milandra village sfop:s to chat to some 0
young villagers. The radio operator is Mne Dave Hill and on
the right is Mne lan Mills both are members of F Company.

i hos. Mne

Morning coffee with some of the men of Pap :

Colin Fyffeg(leﬂ) and Mne Trevor Sellar: (right) of foeoToZ:?sy-
have a break in there patrol to chat with some of
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DER FORCE GOMMANDER BESUCHT DAS AUSCON

Briefing im OPS-Room: Der Kontingents Kdt Obstit RIEGER erlidutert
dem FC, der vom LO des AUSCON Mjr SCHMIED begleitet wird, die

Lage im Distrikt.

Am 28. November stat-
tete der FC Lt. Gen. D.
PREM CHAND PVSM dem
AUSCON einen Besuch ab,
um die Newcomer der Ok-
toberrotation zu begripen.
Nach einem Briefing Uber
die Lage im Distrikt und
den Einsatz des Kontin-
gentes wurden die OPs in
ATHIENOU, TROULLI und
PYLA besucht. Der FC
wurde von der Gastfreund-
schaft der OP-Besatzungen
Uberrascht, die nicht nur
ein tadelloses militarisches
Auftreten zeigten, sondern
ihm auch Kaffee und Pa-
latschinken servierten. Ein
Drink in der Seargent’s
Mess und der Lunch in der
Officer’s Mess gaben dem
FC geniligend Gelegenheit,
sich von den persénlichen
Verhéltnissen, den Sorgen
und Noten der Newcomer
ein Bild zu verschaffen.
Den Abschlupg des kurzen
Programmes bildete ein
Besuch der Moschee HA-
LA SULTAN TEKKE.

FORCE RESERVE SCOUT GARS
ATTACHED TO AUSGON

The old and the new troop leader: Introduced into
AUSCON Mess with true Austrian hospitality Lt Rod
LEIGH (right) hands over to Lt lain HANNAH (center),
as Oblt Helmut MOSER looks on.

AUSCON NEWS

CONTRIBUTIONS TO UNFICYP
During the last two weeks the following countries
have contributed towards the UN Peace Keeping Force

in Cyprus:
United States of America $2,400,000
Norway $ 159,038

Die Fiihrung des FC in der Moschee HALA SUL-
TAN TEKKE, dem drittgroBten islamischen Heiligtum,
das seit Mitte September unter dem Schutz der UNO
steht, hatte in bewdhrter Art der DEO des AUSCON
Hptm GRAF iibernommen. Obstlt RIEGER und Mjr
SCHMIED begleiten den FC.
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REFLECTIONS FROM
BRAVO COMPANY

If the events of the first
four days of Bravo Coy’s tour
of duty is a forecast of what is
to come, it would appear that
the tour fis going to be event-
ful, busy, and professionally
executed.

After minor delays en route,
we arrived late on the evening
of 04 December only to start
early the following morning.
The first draft without time to
unpack, was dispatched early
to meet their counterparts,
learn patrol routes, memorize
duties of the observation posts,
walk the Demarcation Line by
day and by night, draw equip-
ment, conduct introductions to
Greeks and Turks, learn the
“agreements”’  of individual
OP’s set up command posts...
and translate. Notwithstand-
ing, by noon Bravo was in com-
plete command of the situa-
tion.

A marked improvement has
been noted by all in the pro-
fessional manner in which the
Company is going about its
job. Those manning the OP’s
have gained confidence in
themselves as demonstrated by
the improved voice procedure,
reports of incidents, and their
increased knowledge of their
observation posts and the Cy-
priots they stand between. On
the operations side the transfer
of information upwards and
downwards, the respect from
the Turk and Greek Cypriots,
and the efficiency of the ope-
rations centre have also shown
remarkable improvement in
such a short space of time.

As previously stated is
seems that Bravo Coy can look
forward to a very interesting
tour (it could be snowing)...
especially living in a “four
star”’ hootchie. )

The Company main role is the maintenance of observation
posts. Cpl F.W. Thibeau and Pte K.H. Copplestone man OP
Ledra South Controlling access

to Wolseley Barracks.

Sgt W.J. Gillis, Cpl G.E. Vondrasek, Sgt V.N.S. Arsenault,
Sgt D.J. Balcom and Pie R.N. Steers familiarize themselves
with patrol routes through the demacration line which the
company is responsible for.

Controllin Communications for Bravo Company twenty-four
hours daily, keeps signallers such as Pte D.A. Hall working

long hours.

1 R. G. R.

AIRBORNE REGIMENT

Lieutenant General Waters takes the salute on the morning
of 1 Dec in front of Wolesley Barracks. The Guard was provi-
ded by 2 Cdo and the Cdo Colour was on parade.
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FINCON NEWS

329 YK-MITALIA

Isimme ja isoisimme joutuivat
sotaan 35 vuotta sitten. Suomi
sdilyi  itsendisend ja vapaana
maana ja tdnain meilla on tilai-
suus YK:n lipun alla toimia
rauhan puolesta. Taminkesdiset
kokemuksemme antavat varmasti
aiheen jokaiselle meistd yha
enemman arvostaa Suomen
rauhaa ja itsendisyytta.
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When receiving the medals:
Our Lord and Saviour, we thank
thee.....

THE
o7th

OF

FOR
FINLAND

ANNIVERSARY

INDEPENDENGE

~
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From 30 November to 2 De-
cember Lieutenant General
S.C. Waters, CD visited CAN-
CON. Lit. Gen. Waters visited
the Green Line area of Nico-
sia and the Louroujina area
occupied by a Platoon from
2 Cdo. During his visit Lt.
Gen. Waters spoke informally
to the Officers and the WO'’s
and Sr NCOs. He praised the
work of the Regiment in Cy-
prus and added many words of
encouragement for the future
of the Regiment and the Cana-
dian Forces as a whole.

Lieutenant General Waters
is the Colonel of the Regiment,
The Canadian Airborne Regi-
ment. He is also one of the

original members of the joint
Canadian—American 1st Spe-
cial Service Force formed
during World War 2.

A top table lunch was held
in the Officers Mess at Pole-
midhia Camp for the Force
Commander, Lt Gen D Prem
Chand, PVSM. Here he is seen
enjoying a joke with other Of-
ficers whilst the crepe suzette
is being served by Mne Ho-
wells.

VISIT OF GOMMANDER MOBILE GOMMAND

Lieutenant General S.C. Waters, CD, Commander Mobile Command and Colonel
of the Regiment, The Canadian Airborne Regiment, inspects a Guard of Honour at

Wolesley Barracks during his visit to Cyprus 30 Nov to 2 Dec.

by the Guard Commander Captain L.G. Mechback.

He is accompanied

oo
.

TRAFFIC
AGGIDENTS
UNFICYP

Week ending 11 Dec 16
Same period last year 15
Total for period

this year 315
Total same period
last year 338

LESSONS OF THE MONTH

let no emergency catch
you off guard.

THE MUSHROOM

During recent weeks you
may have noticed a sudden
outbreak of small red signs
appearing on the island. This
is in fact the latest campaign
by 60 Squadron RCT to spread
the fateful red fungus, the
“Mushroom”, throughout the
world.

The “Mushroom’” was adopt-
ed as the Squadron symbol se-
veral years ago, the meaning
behind it being that the sol-
diers are kept in the dark and
fed on — (what you would
normally feed mushrooms on!)!
Nowadays this definition has
been modified slightly and
because of the wunits World
Wide activities, it rather like
the mushroom, keeps springing
up all over the place.

During the past year the
Mushroom had a very success-

The Force Commander, Lt Gen D Prem Chand, PV§M
meets the 41 Commando Gp RSM, WO 1 Ray Whitehouse prior
to his embarking on a tour of OP’s in the Limassol District.

ful campaign in Northern Ire-
land where it caused great
alarm, so much so that a Briga-
de Commander, who shall re-
main anonymous, ordered an
investigation Dby the Intelli-
gence Branch to find out who
was responsible for spreading
the fungus. At the same time,
two smaller campaigns were
in operation, and the Mush-
room was also appearing in
force both in Canada and Bri-
tish Honduras. ;
This was followed by the sub-

sequent ‘Mushrooming’ of En-
gland and Scotland and then
another large campaign 1n
Northern Germany, Holland
and Germany. i

So beware — a warning o
all our readers — nothing 18
safe from the dreaded “Mush-
room”. Aircraft have been
Mushroomed, moving cars and
even passing cyclists have been
Mushroomed, it just seems to
crop up in the most unusualist
places. YOU HAVE BEEN
WARNED!!!
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